
specified in Section 11 of the Kraftfahrzeugsfeuer- diirch die folgenden jährlichen Steuersätze ersetzt:
gesetz:

For each For each je 200 kg je-100 ccm
' 200 kg empty

(Eigen-
100 cu. cm.  

of p is ton Eigengewicht  . Flubraam

gewicht) . d isp lacem ent oder e inen oder e inen
- i . ■ weight  or ^or part Teil  davon Teil  davonpart  thereoi. thereof r

* RM RM . ^ ’ RM . RM

1. Motor bicycles ‘ and 1. 'Zwei-  und Dreirad- Ш ~ . ■ ;
tricycles . . . . . 12 kraftfahrzeuge . 12

2. Passenger motor cars t - 2. Personenkraftwagen, Г .
excluding motor buses ? 18 ' ausgenommen Kraft

omnibusse . . . . . k 18
3. Tractors without load 3. Zugmaschinen ohne.

ing space: • Güterladeraum:
Empty (Eigengewicht) von dem Eigengewicht
weight up t.o 2400 kg 30 bis zu 2400 kg 30
Empty (Eigengewicht) von dem Eigengewicht /
weight over 2400 kg 15 über 2400 kg 15

. 4. Alle anderen Fahr
4. All 'ofher vehicles, in zeuge, einschließlich ‘ .

cluding motor buses Kraftomnibusse und
- and motor trucks: # Lastkraftwagen:
Empty (Eigengewicht) von dem Eigengewicht
weight lip to 2400 kg 45 bis zu 2400 kg. 45
Empty (Eigengewicht) von dem Eigengewicht
weight over 2400 kg 15 übei; 2400 kg 15 -

A r t i c l e  II.
1. The tax' year begins on 1 January oP each 

year.

2. Taxes on vehicles licensed prior to 1 July are 
payable at the-full annual rate. Taxes on vehicles' 
licensed on or after 1; July are payable at 50 ’Vo of 
the full annual rate. The provisions of this para
graph supersede Section 13 (2) of the Kraftfahr- 
zeugsteüergesetz.

09 \ * Ar t i c l e MI . '
The exemptions from tax granted to certain 

classes of motor vehicles by Section 2 of the Kraft-? 
fahrzeugsfeuergesetz are abolished.

A r t i c l e  IV
*' • r

. The following amendments are made to Section 3
of the Kraftfahrzeugsteuergesetz (which deals with

ta& free user [steuerbefreites Halten]):
a) In Subsection (2) the words "the armed forces 

or" are deleted and
b) Subsections (3), (4) and (5) are repealed.

A r t i c l e  V V
The Ordinance of. 17 May 1938 which granted 

tax exemption to certain categories of -motor 
vehicles is repealed.

. A r t i k e l n
1. Das Steuerjahr beginnt * am 1. Januar ein^s 

jeden Jahres.
* 2. Die Steuern für Kraftfahrzeuge, die vor dem 

*1. Juli eines Jahres zum Verkehr zugelassen werden, 
sind in der Höhe des vollen jährlichen Steuersatzes 
zu entrichten Steuern für Kraftfahrzeuge, die am 
oder nach dem 1. Juli eines Jahres zum Verkehr 

, zugelassen werden, sind in Höhe des halben jähr
lichen Steuersatzes zu entrichten. Die Bestimmun
gen dieses Absatzes treten an die Stelle des 
§ 13 (2) des Kraftfahrzeugsteuergesetzes.

A r t i k e l  III
Die für bestimmte' druppen von Kraftfahrzeugen 

_ in § 2 des Kraftfahrzeugsteuergesetzes gewährten 
Steuerbefreiungen kommen in Wegfall,

A r t i k e l  IV
§ 3 des Kraftfahrzeugsteuergesetzes (der „steuer

befreites Halten" betrifft) wird wie folgt abgeändert:
a) In Ziffer (2) werden die Worte „ d e r

W e h r  m a c h t о d e r" gestrichen; .
b) die Ziffern (3), (4) tmd (5) werden außer Kraft 

' gesetzt.
. . A r t i k e l  V

Die Verordnung vom 47. Mai 1938, die bestimm
ten Gruppen von Kraftfahrzeugen Steuerbefreiungen 
g-ewährte, wird hiermit außer Kraft gesetzt,

A r t i k e l  V I

A r t i c l e  V I
All other German taxation leg^latiön which is 

inconsistent with this law is repealed or amended^ 
in accordance with the provisions of this law \

Alle übrigen deutschen steuergesefzli eben Be- 
stimmungen, dîe mit dem gegenwärtigen Gesetz 
unvereinbar sind, treten außer Kraft oder werden 
hiermit nach Maßgabe der Vorschriften dieses Ge- 
setze^cfbgeändert. ■ . • '

0


